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3anorounast JI. MeToabl HCCJIEIOBAHUS AHTJIMACKHX MEIMIMHCKHX TEPMUHOB MPOQecCHOHAIBLHOrO SI3bIKA
kapauojgoruu. CTarhbs MOCBAIIEHA UCCIEIOBAHUIO OONIEHAYYHBIX U JIMHTBUCTHYECKHX METOIOB, KOTOPBIE HCIIOJIB3YIOTCS
NPH M3yYECHHH aHTJIMHACKOTO MPO(ECCHOHAIBHOTO A3bIKA KapIHOJOTHH. B pa0oTe aHAIM3UPYIOTCS METOJBI, METOIUKH W
[PUEMBI, KOTOPBIE YNOTPEOIAOTCS ISl YCTAHOBJIEHUSI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH aHTIIMMCKUX KapauoJio-
THYECKUX TEPMUHOB, JUIA OMpPEICICHNs] MEXaHU3MOB CO3JaHHSI TEPMUHOJOTHYECKUX CIIMHHUII, TEMATHIECKUX TPYII U JJIs
OIMCAHUSI JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJISt KapIHOJIOTHYECKOM TEPMUHOJIOTHH.

KuroueBrble ciioBa: anenuiickuil npogeccuonanbhvlii A36lK KapOUoa02uLu, Menoo, MemoouKd, Memooono2us, nooxoo.

BeTyn. 3aBisky iHTEHCHBHOMY PO3BHTKY MEIULMHU Y
CBITi Ta MOSBi IHHOBALITHNX CyYaCHUX TEXHOJIOTIH y Tamys3i
JIarHOCTUKH Ta JIIKYBaHHS, MEIWYHA TEPMIHOJIOTiS 3a3Hae
KapIUMHAJIBLHUX 3MiH, SKi CTBOPIOIOTH PsIJ AUCKYCIHHUX IH-
TaHb sIK 3arajlbHOTO IUIAHY, TaK i CTOCOBHO BYKMBAaHHS OKpe-
MHUX TEpPMIHIB 1 TEPMIHOCHOIyYeHb. TepMiHOJOTTUYHUI
ckmax (GaxoBoi MOBH MEIHMIIMHHU Ta 30KpeMa Kapionorii €
JUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, SIKa 3MIHIOETHCS IIUIIXOM IIOTIOB-
HEHHs1 HOBUMH JICKCHYHUMH OJMHUIIMH 200 3aBISKH ceMa-
HTHYHIM TpaHcdopmamii Bxe iCHyr04oi TepMiHOJIOTIUHOT
JIEKCHKH.

Jinst BceGIYHOTO BUBYEHHS JICKCUYHOI CHCTEMHM aHT-
JiceKoi (haxoBoi MOBH Kapionorii HEOOXiTHMH sKOMoTa
JIeTaNbHIIIMMA Ta MOBHIMIKI ONHC OKPEMHUX IIapiB JEKCUKH,
JIOCIIJKEHHS 11 TeMaTHYHUX rpyi. [IpiopureTHUM Hampsi-
MOM CYYacHOT JIIHTBICTHKH € JOCIIKEHHS (HopMasbHOI i
3MiCTOBOI CTOPOHH JIEKCHYHHUX OJMHHIb, 3/IHCHIOBAHI B
pycii mpo6ieM HOMiHAIli{, CeMaHTHKH, CTPYKTYpH 1 ¢(yH-
KIIIO HyBaHHSI.

VY BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBi Bi/ICYTHE CIIEIialIbHE
JIHTBICTHYHE JOCTIIKCHHS apy (haxoBoi JIEKCUKH ceplie-
BO-CYJMHHOT CHCTEMH aHTJIHCHKOI MOBH, IO 1 3yMOBJIIOE
HEOOXiTHICTh BH3HAYCHHSA OCOOMMBOCTEH (hopMyBaHHS i
PO3BHUTKY, crienniky HOMIHAINT Ta QYHKIIOHYBaHHS Kap-
niosioriyHoi jekcuku. Came TOMy 1€l Iap JICKCHKH Mae
JOCHIKYBaTHCS y 0araTbox acmeKkTax, 30KpeMa y eTUMO-
JIOTIYHOMY, CEMaHTHYHOMY, OIIHCOBO-aHAIITHIHOMY, CJIO-
BOTBOPYOMY Ta iH.

MeTo10 HamIOTO IOCTIIKCHHS € BHOKPEMIICHHS Me-
TOJ1iB, METOJUK Ta MPUHAOMIB JOCIHIIKEHHS, SIKi BUKOPHUCTO-
BYIOTBCSI JUII YCTAHOBICHHS CTPYKTYPHO - CEMaHTHIHHX
0co0IMBOCTEH aHTHCHKUX TEPMIHIB KapionoriaHoi cde-
pH, BHU3HAYEHHS MEXaHI3MiB TBOPEHHS TEPMiHOJIOTTYHHX

OJIMHHIIb, CTBOPEHHS TEMATUYHHUX TPYH Ta OMHUCY JEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO ITOJISl Kap Ii0JOTiYHO] TepMIHOJIOTII y Mexax
X TEeMaTHIHHUX TPYIL.

IcTopiorpagisi Ta mxepeabHa 6a3za. Metomonoriu-
HUI acCMeKT BHUBYEHHS TEPMIHOJOTI] MOCHIKYBall Taki
HaykoBIl sk A. I1. Aramiii, H. ®. Anedipenko, 0. JI. An-
pecsn, B. M. Backesuu, JI. B. Buctposa, K. f. AepOyx,
M. O. Ba-kynenko, JI. A. Bacenko, B. B. JIy0iunHCHKHIA,
I. B. Bonkosa, M. M. Bomoxaina, 5. M. I'onosin, B. JI. Ia-
menko, B. M. Jletiuuk, P. 0. Ko6pin, T. P. Kusk, B. B.
JleBunpkuii, T. 1. Ilansko, 1. M. Kouan, I'. I1. Maiok, H. 1.
Osuapenko, I. P. IIpouuk, O. I. Paguenko, A. B. Cynepan-
cbka, H. B. Tlomonscrka.

Bukaan ocnoBHOro marepiaJy. Tpaaumiitno y nocmi-
JUKEHHSIX MOBHM BHUKOPUCTOBYIOTH 3arajibHi Ta CIeliaJibHi
MeToau. Meton (3 Tp. methodos — «QIIsAX TOCHTIIKEHHS») —
1) cmoci6 opranizanii mi3HaBaJIbHOI Ta JOCTITHULBKOI Jisl-
JHHOCT] HAYKOBIIS 3 METOIO BUBYCHHS SBUII i 3aKOHOMIpHO-
CTel IEBHOTO 00’ €KTa HAyKH; 2) CUCTEMa TPOIICAYp aHAi3y
00’eKTa JOCHI/KEHHS Ta HepeBipka OTPUMAHHUX PE3ylbTa-
T1iB'. 3aranpHi METOAM NPEICTABIAIOTH TEOPETHYHI NPHHIIM-
MM METOOJIOTI, B TOW Yac SIK cHenialbHi BUKOPHCTOBYIOTh
MEBHI OKpeMi NMpUHOMH Ta METOIUKH, sKi 0a3yloTbCs Ha
3arajJbHUX METOIOJIOTIYHUX mpuHImNax. Jlo 3arajpHOHAY-
KOBHX METOJIB BITHOCSTH CITOCTEPEIKESHHS, IHIYKIIIO, ACTy-
KIIi0, TIMOTe3y, aHalli3, CHHTE3, TAKCOHOMIIO, MOPIBHIHHS,
(dbopmarizamito, imeamizaiitoo, eKCIEpUMEHT, Ghanbcudika-
Iif0, MOJICIOBAHHS. 3arajlbHOHAYKOBI METOAM CIYTYIOTh
HIAIPYHTSM JiHTBicTHIHUX MeToxiB. H. Anedipenko Bu3Ha-
4a€ METOA SIK CYKYNHICTh AOCHiITHUIBKUX MPUIIOMiB, METO-
JIUK 1 omepariii, M0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJISI JOCATHECHHS
JIOCHITHUIIBKUX 3aBJIaHb BIIMOBIIHO J0 MEBHOT JIHIBICTHY-

HO1 Teopii 1 MpUHIMIIB (METOA0JIOTII) Mi3HAHHS.

! Selivanova O. O. Suchasna linhvistyka: Terminolohichna entsyklopediya [Modern linguistics: Terminological encyclopedia], Poltava:

Dovkillya-K, 2006, P. 341.
?Ibid., P. 393.

AxmyanvHi numanHs CyCRibHUX HAyK ma icmopii meouyuru., CrinbHuil YKpaiHCbKO-PYMYHCbKULL HAYKOBULL HCYPHAL.
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MeToauKa X PO3IIIAETBCS K KOHKPETHE 3aCTOCY-
BaHHS 3arajJbHONPUHHATOTO METOJa BIIMOBIAHO IO METH i
3aBIaHb AOCIIPKeHb. BoHa Mae meBHI mpomenypu mOCIi-
JUKSHHSI, SIKI HA3WBAIOTHCS MPHUHOMAaMHU IOCITIIKEHHsS, Ha-
NpUKJIaa, TPUHOMOM KOMIIOHEHTHOTO aHalizy Moxe OyTu
MUCTPUOYTUBHUY aHaNi3, NPUHAOMOM KOHIENTYaJbHOTO
aHaJi3y MoXke OyTH €THMOJIOTIYHHMM Ta MOp(hEMHUI aHai3.
[puiioM MOXXe OTPUMATH CTATyC METOJa, SIKIIO BiH HE €
€TaroM 1HIIOTO MeTony. SIKINO K BiH € JIMIIe YaCTHHOIO
1HIIOTO METOY, CIIPSIMOBAHOTO Ha JOCATHEHHS KOHKPETHO-
IO Pe3yNbTaTy, TOJi BiH BBAXAETHCS IPHIHOMOM®.

Iponiec ymopsAKyBaHHS JIHTBICTHYHHUX METOMIB €
JOCTaTHBO CKJIAJHHUM i HOrO YMOBHO MOXEMO PO3ALINTH Ha
JIBa €Talld: CTAaHOBJIEHHS BJIACHE JIIHIBICTHYHHX METOJIB
JTOCITIIKCHHS Ta BUKOPUCTAHHS 3aralbHOHAyKOBHUX METOJIiB
JUIS aHAJI3y Ta OTPUMAHHA 00 €KTHBHHUX PE3YNbTATiB JIiHT-
BICTUYHMX HOCHiIKeHb. CucreMaTH3alisl JiHMBICTHYHUX
METOJIIB 3MIHCHIOBAIACS HAYKOBISIMH BiIMOBITHO IO Pi3HUX
HampsIMKiB Ta aclekTiB MoBO3HaBcTBA. H. AunedipeHko
PO3Aisie METOON Ha CTPYKTYpaibHi, JIHIBOCTATUCTUYHI Ta
METOJM JIHTBICTUYHOI KommapaTtuBicTuku. B. Komyxos
BHOKPEMITIOE  OIHCOBUHM, TOPIBHSUIBHUA 1 HOPMaTHBHO-
CTHJIICTUYHHUM METOJHU JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb, AKi IpU
HEOOXITHOCTI ~ MOKHa  TMOEJHYBaTH  3aJICHKHO Bix
0COOJIMBOCTEN JOCIIIPKEHHS Ta IIOCTaBIEHHX 3aBlaHb. b.
lonoBin  BUAIIMB BICIM  METOIiB JIHTBICTHYHHX
JIOCHIKCHB, a caMe: OTMCOBHI, MOPIBHIEHO-ICTOPUIHUH,
iCTOpUYHMM, 3iCTaBHMH, CTPYKTYpHHUH, CTHIICTHYHHIL,
KUIBKICHMA Ta METOJ aBTOMaTWuHoro aHamizy. [O.
Kaprienko 3a MeTOI0 MOCHIKEHHS PO3AUIMB JIIHTBICTHYHI
METOAM Ha OIHCOBI 1 PEKOHCTPYKTHBHI, 3a CIIOCOOOM
JIOCTIIKEHHSI — Ha CHHXPOHIYHI Ta AiaXpOHiYHi, 32 HMIISIXOM
JIOCSTHEHHS METH — Ha IHAYKTUBHI Ta ,Z[e,ZlyKTI/IBHi4.

Metoanka MOCTIIKEHHS aHTTIHCBKOT KapIioJoTiqHOT
TEPMIHOCHCTEMH € KOMIUIEKCHOIO 1 Tepedadac BUKOPHUCTaH-
HS PI3HUX METOJIB Ta MiAXOMAIB. Y HAIIOMY JIOCIIKEHHI MU
JoTpuMyBaiHcs kinacudikamii, Ky 3ampomoryBann B, M.
Jletiunk ta C. [I. 1llenoB. HaykoBri po3mumim BHBYEHHS
TEPMIHOCHUCTEM Ha JIOTIYHUMN, JIHI'BICTUYHHNA Ta TEPMIiHO3-
HaBumi minxoau. JIOTiYHUIA miaXin y BUBUYSHHS CKIIQIY Kap-
JIOJIOTTYHOT TEPMIHOCHCTEMH J1aB MOJIMBICTH BUOKPEMUTH
TEpMiHH, sIKi MO3HAYAIOTh TOJIOBHI, MOXiIHI Ta CKIaaHI TO-
HATTSA, @ TaKOX POJIOBI Ta BUJIOBI MOHATTS, Y PE3yJIbTaTI
q0ro BUOYJOBYETBCS CX€Ma B3a€MOBIIHOIIEHb MOHATH, HA
AKy HaKJIaJa€ThCs CYKYIHICTh TEPMiHiB, 10 TTO3HAYAIOTH IIi
MOHATTS. JIIHMBICTUYHUI MigXiJ JOTOMIT TPOUTIOCTPYBATH
JIEKCHUYHI OAMHMIN (3 TOUKH 30py iX CEMaHTHKH Ta (hopmm)
JOCTIKyBaHO1 TepMiHOCUCTeMHU. TepMiHO3HABUMH MiAXif,
SIKHH JIOKUTH Y OCHOBI JIOCHI/PKEHHS Kap IioJOTiqHOT Tep-
MiHOCUCTEeMH, 00’ €THY€E JOTIYHMIA Ta JIHTBICTUYHUHN MiAXO-
IIM, HaJa€ MOKJMBICTh KJIACU(IKyBaTH TEPMiH IO TMEBHOT
KOHKPETHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta BKa3ye Ha Miclle Tiel 4u
1HIIOT OIMHUII Y BiNMOBIHIH TEPMiHOJOTIUHIH cucTemi’.

B oCHOBi cHCTEeMHOTO MiAXOMY JOCIHIIKCHHS JISKCHY-
HUX OJUHUIb JIEKUTh BUBYEHHS IUX OJUHUIL K CUCTEM,
BI3HAYCHH 3aJIEKHOCTI KOXKHOTO eJIeMEHTa 1 HOoro (yHKITiH
y cUcTeMi, OepydH 10 yBaru Te, 0 XapaKTEePUCTUKH LIJIOTO
CKIQIAIOThCs 13 CYMH XapaKTEPHCTHK HOTr0O CKIIAJOBHX

KOMIIOHEHTIB; aHaji3 TOTr0, HACKINbKM MOBEIiHKa CUCTEMHU
3yMOBJIEHA 1 OCOOIMBOCTSMH i OKpEMHX E€JIEMEHTIB, 1 0C00-
JMBOCTSIMHU 1l CTPYKTYpH; BUBUCHHS i€papXidHOTO XapakTe-
pY, KU BIACTHBHUII cucTeMi; 3a0e3meueHHs] GaraToacneKT-
HOTO ONHCY CHCTEMH; PO3IJIs] CUCTEMH SIK JMHAMIYHOI Cy-
KyITHOCTi OJIMHHIIb, SKi PO3BHBAIOTHCA’. BHKOpHCTaHHS
CHUCTEMHOTO MiAX0AY Y AOCHiIKEeHHI aHTJIIHCHKOT Kap1i0Jio-
TiYHOT TEepPMIHOCHCTEMH Iependadac BHBUCHHSI TEPMIiHIB
(haxoBOi MOBH KapIioJIOTil K IUTICHOT CHCTEMH, KA Xapak-
TEpU3YETHCS iEpapXidTHOI0 OYyNOBOIO Ta CIEIH(DIKOO CTPYK-
TYpPHHX i CEMaHTHYHHX O3HaK. OCKITBKM MOTpeda cucTeM-
HOTO aHaJI3y JEKCHKM KapAioJIorii € JOCHTh aKTyallbHOIO,
TO HEOOXiTHNM € BU3HAUEHHS 00CAry JEKCHKU AaHO1 chepu
JIOCITIKCHHS, TPOBEJCHHS il Kiiacudikallii 3a TeMaTUIHUMH
rpynamu. 3aBAsKH METOAY CYLIJIbHOI BUOIPKHM MM OIpaLo-
BaJM JIEKCHKorpadiuHi mrepena oocsrom 6469 CTOPIiHOK i,
HE NPOITYCKaI04X XOJHOT CTOPIHKY Y aHATI30BaHHUX JKepe-
nax, BHOpanu 5275 TepMiHIB, IO 1 CKIATI0 KOPIYC AOCIHi-
JDKYBAaHUX TEPMiHOJIOTIYHIX OJWHHIH 3 METOIO 3a0e3nedeH-
HS TOJAJNBIIOr0 Omucy, Kiacudikamii i aHamizy SKICHOTO
cKiany. BimmoBimHO O CEMaHTUKH JEKCUYHHX OTWHHIIb
Kapmionorii Ta X (yHKIIOHANEHOTO TNpHW3HAYEHHA OyIo
BUJIIJIEHO 5 TeMaTHYHUX Ipym: 1) aHaTOMiuHa Ta TiCTOJOTi-
YHa TEPMIHOJIOTIs; 2) TepMiHH, IO TO3HAYAIOTh (i3i0I0Tiu-
HI CTaHH CEpLEBO-CYAWHHOI CHCTEMH; 3) 3aXBOPIOBAHHA i
pO3Magu y CepleBO-CyAHHHIN cucTeMi; 4) TepMiHH Ha MO3-
Ha4YeHHS JIaTHOCTHKY 3aXBOPIOBAaHb; 5) TEPMIHH, 1[0 BHKO-
PHCTOBYIOTBCA ISl MO3HAYCHHS METOJiB KOHCEPBATHBHOTO
Ta ONEPaTHBHOTO JIKYBAHHS 3aXBOPIOBAHb CEpPLEBO-
cynuHHOI cuctemu . [Ipu npomy Oyiio B3STO O yBaru He
TWIIe BU3HAYCHHS CKJIQJOBHX €IEMEHTIB KOXKHOI i3 TeMaTH-
YHHX TPYI, a TAKOXK 1 IX QyHKIiH Ta BITHOIEHh MIX HUMHL
Takwuii miAXix Ja€ 3MOTY TOBOPUTH IO IIUTICHE Ta CHCTEMHE
JOCHIDKSHHS I[bOTO MIapy JEeKCUKH. TeMaTHdIHI TpynH Kap-
JOJIOTIYHOT JIEKCUKH Pi3Hi 32 KiNbKICHAM CKJIaJ0M, BOHH
YTBOPIOIOTH TPYIH Bifl AEKUIBKOX OJMHMIB A0 KIJIBKOX Je-
caTkiB. Kpim TOrO, BOHH MOXYTh OyTH SIK CTPYKTYpHO TIPO-
CTHMH, TaK 1 CKJIAQIHUMH, TOOTO MICTHTH TEMaTHYHI
miarpynu. HaneskHicTb 10 TEMAaTHYHOTO YrpyHOBAaHHS OX-
HOTO 1€papXiyHOTO piBHSA BH3HAYallacs 3a HASBHICTIO
cniyibHOI apxicemMu (pomoBoi cemu); AuGeEpeHLiiiHl ceMu
KBaJi(hiKyBamHCh K MapKepu BUIOBHUX BiIMiHHOCTEH.
CTpyKTypHHI MAXiT Y JOCTIHKEHHI KapaioJoTidHOT
TepMIiHONIOTT  BUKOPHCTOBYETBCA  JUIA mi3HaHHA  1f
BHYTpIIIHBOI Oprasi3amii, BiH mependadae BHOKPEMIICHHST
TOJIOBHUX TPYI TEPMiHOJOTIYHMX OJMHHUIG, SKi aHATI3y-
I0TBCS, X KiIacu(ikyBaHHS 32 MOP(OIOTIYHUMHE, CTPYKTYp-
HHUMH, TEMATUYHUMH, CEMAaHTHIHUMH KPUTEPIAMH, a TAKOK Y
BU3HAYCHHI POJTYKTUBHUX MOJIENICH Kap IiOJOTT9HUX TePMi-
HiB. ['0JIOBHOIO METOI0 CTPYKTYpHOTO METOAY € Ii3HAHHA
MOBH SK IIUTICHOI (PYHKI[IOHAIBHOI CTPYKTYpH, CIEMEHTH 1
YACTUHU SKOI CIIBBigHECEH] 1 3B’A3aHI YiTKOK CHCTEMOIO
MOBHHX BiIHOIICHB . CTpYKTYypHHI METOJ TOCIIIKCHHS
aHTJIIACHKOT KapAl0J0TiYHOT TepMIHOCHCTEMU 0a3y€eThCS Ha
BUKOPUCTaHHI HACTYITHHX METOJMK: CJIOBOTBIPHOTO aHali-
3y, 3a JIONMOMOTOIO SIKOTO BCTAHOBIIOETHCS MEXaHI3M TBO-
PEHHS KapAi0JIOTIYHOTO TepMiHa Ta Horo Micie y cJIOBOTBI-
pHili migcucTeMi MOBH; €TUMOJIOTIYHOTO aHalli3y, B OCHOBI

3 Ibid., P. 394.
4Ibid., P. 405.

5 Leychik V. M. Lingvisticheskie problemy terminologii i nauchno-tekhnycheskiy perevod [Linguistic problems of terminology and scien-

tific technical translation], M., 1990, Ch. 2, P. 24.

Komarova Z. Y. Metodologia, metod, metodika i tekhnologiya nauchnykh issledovaniy v lyngvistike : Uchebnoe posobye [Methodology,
method and methodics in technology of scientific translation research], Ekaterinburg: UrFU, 2012, P. 265.

"1bid., P. 265.
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SIKOTO JIGKHUTh BH3HAYCHH [DKEpesa MOXOIKCHHS TEPMiHIB;
MOP(OJIOTIYHOTO aHaTi3y, 3aCTOCOBAHOTO ISl BU3HAYCHHS
OymoBH Ta YaCTMHOMOBHOI HAJICKHOCTI CTPYKTYPHHX OIH-
HUIIb TEPMIHOCHUCTEMH; aHai3y Oe3nocepeqHiX CKJIagHH-
KiB, SKHH 0a3yeThCsl HA MOCTYMOBOMY WIEHYBaHHI MOBHOI
OJIMHUIII HA CKJIQJHUKH, K€ MMPOJOBKYETHCS JOTH, TIOKH HE
3aJMIIATECS  HEPO3KJIAMHI  CIEMEHTH, KOMIIOHCHTHOTO
aHa;izy, KU CIyrye JJisi BCTAHOBJICHHS CTPYKTYpH 3Ha-
YeHHS CJI0Ba SK IEBHUM YHHOM OPTaHI30BaHO! CYKYITHOCTI
€JIEMEHTAPHUX 3MICTOBHUX OJHMHUIb — CEM, Ta TPYIyBaHHI
KapioJIOTIYHUX TEPMIiHIB y JIEKCHUKO-CEMaHTHYHI TPYIH Ta
MiArpyH TePMiHiB; AeiHINIHHOTO aHaITi3y Ta KOMITJIEKCHO-
TO aHAJIi3y 3HAYCHHS, 1[0 3aCTOCOBYETHCS 3 METOI0 BCTAHOB-
JICHHSI CEMaHTUYHHUX XapaKTePHCTHK KapaiOJOTIYHUX Tep-
MIHIB, JOCIIPKCHHS JICKCUKO-CEMAaHTUYHHUX BITHOIICHb Yy
TEPMIHOCHCTEMI, IO BHBYAETHCS; CEMAHTUUHOTO aHANIZY —
CHPSIMOBAHOTO Ha JeTalbHE BH3HAYCHHS 3HAYCHHS IOCIi-
JOKYBaHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OIWHUIL 3 METOI BHBYEHHS
MPOIIECiB METAPOPUIHOTO Ta METOHIMIYHOTO TMEpEHECCHHS
3HAUCHHS, a TAKOX BHSBJICHHS JICKCHUKO-CEMaHTUYHUX Bill-
HOIIIEHb TOJIICEMiT, OMOHIMIi, CHHOHIMII Ta aHTOHIMii, Xapa-
KTEpHHX U KapJioJoTiuHoi TepMiHocucTemu®. 3acTocy-
BaHHS CTPYKTYPHOTO METOAY IIijl 4ac JOCTiKeHHs adpeBia-
Typ y KapIioJIOTiYHil JISKCHII 110 3MOTy 3pOOHTH HACTYTI-
HI BHCHOBKHM: OUTBIIICTH abpeBiamiif, a me 202 TepMmiHH 3
230 (88 %) € mBO- Ta TPUKOMIIOHEHTHUMH, B OCHOBHOMY
nepeBaxaroTh TpukoMIoHeHTHi (116 TepmiHiB, 50 %): ABG
arterial blood gases — rta3zm aprtepiamsHoi kpoBi, MCH
mean cell hemoglobin — cepenHiii BMmicT remMorno0iny. J[Bo-
KOMITOHEHTHHX Hajigyemo 87 tepminiB (38%): AC aortic
closure — 3axpurts aoptu, BF beat frequency — uactorta
OuTT4, a OJHOKOMIOHEHTHI CKIAamalTh 13 TepMiHiB
(5,7%) : V l.valve — xnanau 2.vein — BeHa, F frequency —
gactoTa. [I’ATHKOMIIOHEHTH]I yTBOPIOIOTH BCHOTO 3TEPMIHH
(1,3%) Bim 3araabHOT KUTBKOCTI, @ YOTUPUKOMIIOHEHTHI a0-
peBiatypu HaniuyioTh 11 TepminiB (4,8%) - ABMT autolo-
gous bone marrow transplantation — ATKM, aBroTpaHCII-
maHTamis KictkoBoro Mo3ky, CALLA common acute lym-
phoblastic leukemia antigen — 3aralbHUl aHTUTEH TOCTPOI
niMpoo6IacTHOT NeKkeMil.

Barome micue y nocmimkeHHi TepMiHiB GpaxoBoi MOBH
KapaioJyiorii 3aMaloTh TaKOXX OMHCOBUN METOJ Ta METOJ
MOJIFOBOTO MOJICITIOBAHHS. 3a JOTIOMOTOIO OIIMCOBOTO METO-
Ny PO3TIBSITAIOTHCS ONMHMIII MOBM KapJioJoTii i TOSICHIO-
I0TBCSL OCOOJIMBOCTI iX OyIOBH Ta (DyHKLIOHYBaHHS Ha IE€BHO-
MY eTalli po3BUTKY MOBH, TOOTO B CHHXpOHIi. B omicoBomy
METOi PO3PI3HAIOTH MOCTINOBHI €Tanu iHBEHTapH3allii,
CerMeHTallii, TaKCOHOMii Ta iHTepmpeTanii MOBHUX OIH-
HuIB . MeToa MOJNLOBOTO MOJIENIOBAHHS TIOJIATae y Tpes-
CTaBJICHHI y BHUIJIAI CIIPOIIEHOI TMOTeTHYHOI abCTpaKTHOT
CXEMH CYKYITHOCTI MOBHHX 3aC00iB OJJHOTO YU BCIX MOBHHX
piBHIB, 00’€THAHOT CHIJTBHUAM 3MiCTOM, (POPMOIO, CIIOCOOOM
TBOPEHHS, (PyHKIIEIO 1 T. iH, @ TaKOX OMHC CTPYKTYpPH Ta
CKJIQHUKIB I1i€]l Mozeni. Mojens Mo XapaKTepHU3YeThCs
HasIBHICTIO sifipa (LEHTPY, JOMIHAHTH), SKEe MICTUTh Hai0i-
JBITY CHEIiaJli30BaHICTh OO0 BUPAXKCHHS 3HAYCHHS 1 ITe-
pudepii, sKiit npuTaMaHHU TOCTA0ICHHH 3MICT, HEPETYJIs-
pHicTh (OpMH, IMIUTIUTHICTh, AaHOMAJIBHICTh Ta ACHUCTEM-
HicTh. EnemMentn mepudepii oxHOTO MO MOXYTH OyTH B
nepudepii iHIUX MOIIB ad0 3aleXHO BiJ cuTyauii HaOyBa-

¢ iX 3HadeHp'’. TIpOIYKTHBHICTH CIOBOTBIPHUX Ta CTPYK-
TYpPHUX MOJIENIeii TePMiHOJIOTIYHUX OJHHUIb, 8 TAKOXK CIIO-
BOTBIpHUX MpedikciB i cyiKCiB Ta JEKCHKO-CEMaHTHIHHUX
NpOLIECiB BH3HAYCHA 3a JOTOMOTOK METONy KUTBKICHHX
ninpaxyHskiB. [Iponenypa KinbKiCHUX MipaxyHKiB € aKTya-
JHHOIO HAa BCIX eTamax BHBUCHHS TEPMIiHIB KapJiOJOTidHOL
cdepu, ke gae 3MOTY IOJATH OTPUMaHi pe3yJbTaTH Kijb-
KICHUX TMJIpaxyHKiB y BHIJIAI TaOJNUIb Ta Jiarpam, IO
CTIpHsiE KPanioMy YHAOYHEHHIO OCHOBHHUX PE3YJBTATIB JIOC-
mmkeHHd. Hanpuknaz, 3a JOMOMOTOI0 KUTBKICHUX MiApaxy-
HKIB BHSBIJIOCS, IO Y CTPYKTYpi OUIBIIOCTI aHTIIHCHKHX
KapIioJIOTIYHUX TepMiHiB-enoHIMIB (82,86 %) MicTHTBCA
OJ[HAa BIIACHA HA3Ba, CTIOHIMH 3 J[BOMa BIACHUMH Ha3BaMH
HE € TAKMMH HOIIUPEHUMH 1 YTBOPIOOTH 14,76 % 12,38 %
MICTATh TPHW BIAcHi Ha3BU. Y MOPQOJOTiYHOMY acIHeKTi
HaHTIPOTyKTHBHIIIO BHUSBHJIACSI MOJenb Proper Noun’s +
Noun (290 tepMiHiB, 69 %). B aHrmACHKii KapIioIoTiqHIN
TepMiHOJIOTi] HaHOinbIIe TEepMiHIB-eTOHIMIB, $Ki Iepena-
10Th (DYHKIIIOHAJBHI TTOPYIICHHS CepIeBO-CYANHHOI CHCTe-
MU ( 77 % Bixa 3aranbHOI KIIbKOCTI TEPMiHiB-€TIOHIMIB).
Omxe, MOXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IIO JUIST JTOCIi-
JDKEHHI (haxoBOT MOBH Kap/IioJIOTii BATOMHM € BHKOPHCTaH-
HSI KOMIUIEKCHOI METOJUKH, SIKa BKJIFOUAE : OITUCOBUI METO/I,
CTPYKTYpHUH, CIOBOTBIpHUIA Ta MOPQOJOTIYHHNA METOJH,
METOJl TOJILOBOTO MOJICNIIOBAHHS, METOJUKY KUTBKICHHX
migpaxyHkiB. MeToJ0/10riYHOI0 OCHOBOIO JOCIIKEHHS
CTaJl TOJIOBHI 3arajJbHOHAYKOBI, JIHTBICTHYHI Ta BJIacHE
TEPMIHOJIOTIYHI MAXOANX HAYKOBOTO Mi3HAHHS, Cepel SIKHUX
HPOBiTHE MiCIe BiABOJUTHCS CHHXPOHIYHOMY, CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOMY, & TaK0X TEPMIHO3HaBIOMY, SIKi JTAIOTh 3MO-
Ty AeTalbHO BHBUMTU Ta MPOAHATI3yBaTH HEOOXiMHUH Ma-
Tepiaa AOCHiIKeHHs. 3aBIsSKU CTPYKTYPHOMY MiXOAy BIa-
JIOCSl BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI BHYTPIITHBOT OYIOBH TepMi-
HOJIOTiuHO{ cucteMu (axoBoi MOBH Kapuioinorii. Cucrem-
HUH MAXIA YMOXIIMBIIIOE BUBYCHHS KapIiOJOTIIHOI TepMi-
HOJIOT] SIK CUCTEMH (CYKYIHOCTI B3a€MOIIOB’SI3aHUX TE€PMi-
HOJIOTIYHUX OJIMHHIb, SIKI TI03HAYAIOTH CIICIabHI TIOHSATTS
raiy3i) i3 MpUTaMaHHOIO i# iepapXidHOI0 OYZOBOIO Ta CIre-
1 iKOI0 CTPYKTYPHUX 1 CEMAHTHYHHX O3HAK.
IlepcneKTHBH MOAAJIBIIOTO AOCTiIsKeHHs BOaYaeMo
y MPOBECHHI JETAIFHOTO MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS IIHX
METOIB JJIs aHaJIi3y TePMiHiB (pax0BOi MOBH KapIiOJoTii.

Zapotochna L. Methods of investigation of English medi-
cal terms used in the professional language of cardiology. The
article investigates the general scientific and linguistic methods
used in the study of the English professional language of cardiol-
ogy. The paper analyzes the methods, procedures and techniques
that are used to determine the structural and semantic features of
the English cardiac terms, to determine the mechanisms of creation
of terminological units, thematic groups and to describe the lexical-
semantic field of cardiology terminology.

We can conclude that for the study of the specialty of cardiol-
ogy, it is important to use a complex methodology that includes:
descriptive method, structural, word-formation and morphological
methods, field modeling method, and the method of quantitative
calculations. The methodological basis of the research became the
main general scientific, linguistic and actual terminological appro-
aches of scientific knowledge, among which the leading place is
given to synchronous, system-structural, as well as terminology,
which allow to study and analyze the necessary research material
in detail.

8 Kocherhan M. P. Vstup do movoznavstva: Pidruchnyk dlya studentiv filolohichnykh spetsial nostey vyshchykh navchal'nykh zakladiv
[Introduction to Linguistic], K.: Vydavnychyy tsentr « Akademiyay, 2001, P. 14.
? Selivanova O. O. Suchasna linhvistyka: Terminolohichna entsyklopediya [Modern linguistics: Terminological encyclopedia], Poltava:

Dovkillya-K, 2006, P. 341.
Tbid., P. 337.
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Due to the structural approach it was possible to establish the feat-
ures of the internal structure of the terminology system of the spec-
ialized language of cardiology. The system approach enables the
study of cardiological terminology as a system (a set of interrelated
terminological units that denote the special notions of the industry)
with its inherent hierarchical structure and the specificity of stru-
ctural and semantic features.

Key words: English professional language of cardiology,
method, methodology, approach.

3anomouna Jlapuca — suknaoau kageopu iHO3ZEMHUX MO8
B/[H3 Vkpainu «BykouHCcoKuil 0epicagruil. MeOuyHul yHieepcu-
memy, agmop MiNCHAPOOHUX MA GIMYUSHAHUX HAYKOBUX A HAGYA-
JIbHO — MemOOUYHUX nYOiKayiu, cnieagmop niOpyyHuKa 0as cmy-

Ooenmis papmayeemuunux ¢axyrememis. Kono naykosux inme-
pecis: 00CHOHCeHHs MEPMIHIE (haxoeoil Mo6u Kapiionozii.
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